
Kúpna zmluva
uzavtetá podľa ustanovení $ 588 a nasledujúcich zákona č. 40/1964 Zb. občianskeho

zákonníka v znení neskorších pľedpisov

medzi zmluvnými sťľanami:

Pľedávajúci:

Sídlo:
tČo:
DIČ:
ĺČ oprĺ:
Bankové spojenie
IBAN:
Zastťtpená:
Zápis:

(dätej lcn,,pľedáv ajúci")

Doľn s. ľ. o.

Čulenova 5,811 09 Bratislava - mestská časť Staľé Mesto
36 853 828

2022525912

sK2022525912
Tatľa banka| a' s.

GabľielSzabó, konateľ
obchodný registeľ Mestského súdu Bratislava III,
oddiel: Sľo, vlclžka č.49104/8

Kupujúci:

Sídlo:
lČo:
DIČ:
Bankové spojenie:

Mesto Gabčíkovo
Hlarmá 1'039/21,930 05 Gabčíkovo
00 305 391

2021129979

Československá obchodná banka, a.s.
IBAN: .'. '.r=. l:'i',i.,.l,/ú1
Zastupená
pľostľedníctvom: PhDľ. Fenes Iván LL.M, MBA - primátoľ mesta
(dälej len,, kupujúci")
(predávajitci a kupujúci dälej spolu ako ,,znluvné stľany,,)

Článok I.
Pľedmet a účel zmluvy

Predávajúci je ýlučným vlastríkom nasledovných nehnuteľností:
a) stavba 

- Bytový dom s 36 b.j., na ul. Cukľóvaľská súpisné číslo 1968, postavená na
pozemku parc. C-KN č. 1757/2, evidovanom na LVč. 6490 veďený katastľálnym
odboľom okľesného úradu Dunajská Streda, pľe okľes Dunajská Sfueda, oĹec
Gabčíkovo a katastľátre územie Gabčíkovo, v podiele k celkrr 1/7,

b) puzemky paĺcely ľegistľa C-KN evidovarrý na LV č. 6490, vedený katastrálnym
odborom okľesneho uradu Dunajská Streda, pľe okľes Dunajskä Streda, obec
Gabčíkovo a katastráLre územie Gabčíkovo, v pod1ele k celku 1/1:
- paľc. č.1757/2, druh pozemkg:Zastavanáplocha a nádvorie o výmere g3g ÍĺÝ, ,- Paľc. č.1'757/4, dľuh pozemku: ostabrá plocha o výmeľe 7gg rď;
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- paľc. č.1'757 / 5, dľuh pozemku: ostatná plocha o výmeĺe 120 rn2,
- paľc. č.1'757 / 6, dľuh pozemku: Zastavaná plocha a nádvoľie o výmeľe 750 tn2,
- paľc. č. 1757 / 7 , druh pozemku: Zastavaná plocha a nádvoľie o výmeľe 10 m2,

- parc. č.1757 / 8, druh pozemku: ostatná plocha o výmeľe 25 mz,
c) technická vybavenosť pľislúchajúca k Bytovému domu s 36 b.j., so súpisným číslom

1968 je postavená na pozemkoch: parce]rré čísla C-KN 1'757/4,7757/5,7757/6,
evidované na LV č. 6490 v katastľálĺrom území Gabčíkovo, vedený katastľáb:rym
odborom Okľesného úľadu Dunajská Stľeda, pĺe okľes Dunajská Stľeda, obec
Gabčíkovo a katastrá]ĺre územie Gabčíkovo to: vodovodná prípojka, vodomerná
šachta, vodomemá prípojka pľe hydľant, kanalizačná pľípojka splašková,
kanalizačné šachty - tevizne šachty, kanalizačné šachty - hlavná revízna šachta,
kaĺlallzácia daŽďová - paľkovisko/ spevnené plochy - paľkoviská, odvodňovací žľab,
spevnené plochy - chodníky, elektľická prípojka, odlučovač ľopných látok,
vsakovací objekt.

(dälej spolu len ako,,pľedmet pľevodu")'

2. ŠpeciÍikácia pľedmefu prevodu jednotlivých bytových jednotiek v bytovom dome (v
minimálnom rozsahu: označenie a rozlohafpodlahová plocha) je uvedená Prílohe č 1 tejto
Zmluvy.

3. Predávajírci na základe tejto zmluvy predáva pľedmet pľevodu špeciíikovaný v bode 1
tohto článku zmluvy kupujúcemu a kupujúci ho kupuje do výlučného vlastníctva. Záľoveň
sa kupujúci zaväzuje zaplattť za tento pľevod vlaskríckeho práva k predmefu prevodu
pľedávajúcemu kúpnu cenu v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy.

4. Kupujúci kupuje predmet pľevodu za účelom dälšieho prenájmu vo íoĺme mestských
nájomných bytov.

5. Pľedmet pľevodu špecifikovaný v bode 1 tohto článku zmlĺvy bol postavený na základe
rozhodnutia o dodatočnom povolení č.1,M73/GA/2957/2024/033-BGY-005 vydalo Mesto
Gabčíkovo, dňa 15.1.2025, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 15.']'.2025, skolaudované
kolaudačným rozhodnutím č. 15323/GA/2501'/2025/033-HJ-0O4 zo dňa10.12.2025, vydalo
Mesto Gabčíkovo, pĺičom kolaudačné ľozhodnutie nadobudlo pľávoplatrrosť dňa
10.12.2025.

6. Byty'bytovom dome sú zhotovené v bežnom štandarde v súlade so zákonom č.443/201'0
Z.z. o dotáciách na ľozvoj bývania aosociákrom bývaní vznení neskorších pľedpisov
apodÍa požiadaviek zákona č. 1"5O/2O13 Z.z. oŠtátnom fonde rozvojabývan1a vzneni
neskoĺších pľedpisov.

7. Kupujúci vyhlasuje' že rná záujeĺnako dlžník so Štátnym fondom rczvojabývania (dhtej aj
ako ,,ŠFRB") uko veľiteľom azavrieť písomnú Zmfuvu o úvere, na záklide ktorej budó
oprávnený čeľpať úver a ako žiadateľ s Ministerstvom dopľavy Slovenskej ľepubliky (dälej
aj ako ,,MD SR") uzavrieť písomni Zmluvu o poskytnutí dotácie, na zákIade ktorej bude
opľávnený čeľpať dotáciu na účely úhľady kúpnej ceny za pľedmet pĺevodu podľa tejto
Zmluvy (dätej len ,,Zmluva"). Piedávajilci 'íllĺu'ĺ ' io'-ó,' a spôsobom íinancovania
kúpnej ceny predmefu prevodu v zmysle tejto zmluvy. Predávajúci sa zaväzuje poskyfurúť
kupujricemll/ ľPsp. Šrnn a MD SR, všetkrr sírčiľrrrosť potrebnú k napLreniu účelu tejto
zĺnhlvy, najmä na zľiadcnie a vznik (tj. ľegistľáciu vkladom do katastra nehnuteľností)
záIoŽného pĺáva Šr'nn ako záIoŽnéino veriteľa k predmefu prevodu za účelom
zabezpečenia pohľadavky ŠFRB voči kupujúcemu zo Zmluvy o úveľe. Pĺedávajúci beĺie na
vedomie, Že zríadenie a vzník za7ožného ptáva k pľedmetu pľevodu predstavuje jednu z



podmienok čerpania úveru kupujúcirn v zmysle Zmluvy o úl'ere, a teda pľedpoklad
úhľady kúpnej ceny predmetu prevodu kupujúcim. Akékolvek a všetky náklady a
poplatky súvisiace so zriadením a vznikom zá|ožné}:ro pľáva k pľedmefu pľevodu v
pľospech ŠFRB znasa v plnom ľozsahu kupujúci. Pľedávajúci sa zároveň zavänlJe uzavľieť
k tejto zmĺuve príslušný dodatok, v pľípade, ak jeho uzavretie bude potrebné na získalrie
podpory (úveru a dotácie) kupujúcim zo stľaľty Šr'Rľ a MD SR, a to v znení vyžadovan6p
a akceptovatelhom pľe ŠľRn a MD SR'

Článok II.
Kúpna cena a platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa dohodli na celkovej kúpnej cene vo výške 3 279 886,78 EUR bez DPH,
tj. 4 034 260,_ EUR vľátane DPH za :

a) B1'tový dom s 36 b.j. so súpisným č. 1968 na ul. Cukľovaľská špecifikovaný v článktr I.
bod 1 písmeno a) tejto zmluvy s celkovou podlahovou plochou 2a12,88 m2 vrátane
daždbvej kanalizácie vo výške 2728 085,37 EUR bez DPH, t.j.,3 355 54'- EUR vrátane
DPH

Kúpna celut za preclmet pľevoclu deŕinovaný v odseku L. písmeno a) bude predávajúcemu
ulrľatlená z viaceých zclľojov, ktoľé budú kupujúcemu poskytruté z úveru zo Štátľreho
fondu romojabývania vo výške 2013320,- EUR vľátane DPH (dď"j len,,ŠFRB"), dotácie z
Ministeľstva dopravy Slovenskej republiky vo ýške 7 342 2lo,- EUR vľátane DPH (ďďE
len,,MD SR), z vlashrých zdľojov kupujúceho vo výške 15,- EUR vľátane DPH.

b) pozemky parcely registra C-KN' v podiele k celku 1/1" vo wýške 348 934,96 EUR bez
DPH, t.j.,429 L90,- EUR vrátane DPH z toho:

- paÍc. č. 1757/2, druh pozemku: Zastavaná plocha a nádvorie o qýrmeľe 939 m2
v sume 723 970,73 EUR bez DPH, tj'752484,_ ELJR vrábne DPH,

- Paľc. č. 1757 /4, druh pozemku: osbbrá plocha o výmeľe 799 m2 v sulne 1a5 486,99
EUR bez DPH, t.j.729 749,- EvR vrátane DPH,

- paľc. č.1757/5, dľuh pozemku: Ostabĺá plocha o výmere 120 m2 v sume 75 842,28
EUR bez DPH, t'j.t9 486,- EUR vľátane DPH,

- Parc. č. 1757/6, druh pozemku: Zastavaná plocha a nádvoľie o r1imeľe 750 m2
v sume 99 017,89 EUR bez DPH, t.j.r2l792,-EURvrátane DPH,

- Parc. č.1757/7, dľuh pozemku: Zastavaná plocha a nádvoľie o výmeľe L0 m2 v sume
1 317,07 EUR bez DPH, Lj.7 620,- EUR vrátane DPH,

- paľc. č. 1757/8, druh pozemku: ostatná plocha o výmere 25 m2 v sume 3 30o- EUR
bez DPH, t'j. 4 o59,- EUR vrátane DPH.

Kúpna cena za pľedmet prevodu definovaný v odseku 1. písmeno b) bude pľedávajúcemu
uhľadená kupujúcemu z úveru zo Štáureho fondu rozvoja bývania vo rnýške 42g1g0,-EuR
vrátane DPH (dhlej len,,ŠFRB-;.

c) vybudovaná technická vybavenosť špecifikovaná v čtánku I. bod 1 písmeno c) tejto
aĺúuvy vo výške 202865,85 EUR bez DPH, t.j.249 525'_ Euľ vrátane DPH v členení:

opľávnené náklady vo výške 201.402,MEUR bez DPH, t,j.247 7?5,-E1JRrzľátane DPH:
1'. Verejný vodovod v sume 48 479,67 EUR bez DPH, t.i. 59 630,_ EUR vrátane DPH

z toho:
- Vodomerruí šaďrta v sume 4 235,77 EUR bez DPH, t'j.S 2ĺ:o,- EUR vľátane DPH,



- Vodomeľrrá pľípojka V sume 23 796,75 EUR bez DPH, t.j. 29 270,- EUľR vrátane
DPH,

- Vodomeľná pľípojka pľe hyc1ľant v Sume 20 447,75 EUR bez DPH, t.j. 25 L50,-
EUR vrátane DPH,

2. Verejná kanalizácia v sume 50 219,51 EUR bez DPH' t.j. 6'l,770,- EUR vľátane DPH
z toho:
- Kanalizačná pľípojka splašková v sume 26127,95 EUR bez DPH, t.j. 32 L30,_ EUR

vľátane DPH,
- Kanďizačné šachty - revizne šachý v sume 22162,60 EUR bez DPH, t.j. 27 260,-

EUR vľátane DPH,
- Kanalizačné šachty - hlavná revizna šachta v sume 'l' 934,96 EUR bez DPH' t.j.

2380,- EUR vľátane DPH,
3. Odstavné plochy V sume 81995,93 EUR bez DPH, t.j. 100 855,- EUR vľátane DPH

z toho:
- Spevnené plochy - paľkoviská v sume 48 752,03 EUR bez DPH, t.i. 59 965,_ EUR

vľátane DPH,
- Kana7izácia dažďová - paľkovisko v sume 20 524,39 EUR bez DPH, t'j. 25 245,-

EUR vrátane DPH,
- odvodňovací líniový žľab v sume 1'2 719,5']' EUR bez DPH, t.j. 15 645,- EUR

vľátarre DPH,
4' Spevnené plochy - choclníky vsume 20707,32 EUR bez DPH, t.j.25 470,- EUR

vĺátane DPH.

Neoprávnené nákIady vo výške 1463,4'], EUR bez DPH, tj. 1 80o- EUR vrátane DPH
z toho:

5. Elektrická pľípojka v sume 813'01 EUR bez DPH, t.j.1000,_ EUR vľátane DPH,
6. odlučovač ľopných látok (oRL) v sume 243,90 EUR bez DPH, t.j. 30o- EUR
vľátane DPH,

7. Vsakovací objekt v sume 406,50 EUR bez DPH, t.i. 500,_ EUR vrátane DPH'

Kúpna cefia za predmet prevodu definovaný v odseku 1. písmeno c) bude predávajúcemu
uhradená z viaceých zdrojov, ktoré budú kupujúcemu poskytnuté z iveru zo Štátreho
fondu rozvoja býruanta vo výške 1'66 01O,- EUR vrátane DPH (däej len ,,ŠFRB"), dotácie z
Ministeľstva dopravy Slovenskej ľepubliky vo výške 741OO,- EUR vrátane DPH (däej len
,,MD SR) a z vlastľtých zdrojov kupujúceho vo výške 9 41'5,- EUR vľátane DPH z toho za
oprávnené náklady vo ýške 7 61'5,- EUR a zaneoprávnené náklady vo v,ýške 1 800'- EUR).

(däq len,,Kúpna cena").

2. Zmfuvné stľany potvrdzĺjú, žeK.upna cena bola zmluvnými stranami dohodnutá v súlade
so zákonom č.18/1996 Z. z. o cenách v znenineskorších predpisov.

3. Byty 
'bytovom dome definované v článku I. bod ltejto zmhuvy sú bližšie špecifikované

v bode 1 tejto Zmluvy s uvedením výmeľ podlahových plôch jednotliých bytov.

4. Kúpna cena v časti zodpovedajúcej wýške poskytnutého úveru zo ŠFRB a poskyfurutej
dotácie zMD SR bude pľedávajúcernu zaplatená pľiamo zo stľany Šľnľ a MD SR
najneskôr do 60 pľacovných dÍú odo dňa spLrenia podmienok čeľpania podpory (úveľu) zo
stľany Šrnn a dotácie zo sťľan1r MD SR.

5. Časť Kúpnej ceny vo 'qiške 9 430,- EUR vľátane DPH za predmet prevodu špecifikovaný
v článku I. písmeno a) a c) tejto zmluvy bude fuadená z vlastrrých zdĺojov kupujúceho
pľiamo na bankový účet pľedávajúceho a to najneskôr do 30 pracovných dní odo dňa
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uzavľetia ZmLuvy o úveľe mec1zi Šľnn a kupujúcim a Zmluvy o poskytnutí c1otácie medzi
MD SR a kupujúcim.

Časť Kúpnej ceny pĺec1mefu pľevoc1u vo výške 2 608 52O,- EUR vľátane DPH (l,ýškn
poskytruúélto ĺiI,ent zo Štóhrcln fonfut rozl|ojn hýĺ,min) bude uhľac1ená na účet pľec1ávajúceho
uvedeného v záh7avi tejto kúpnej zmtuvy a uľčeného v zmysle článku IV. bod 1 tejto
zmluvy, a to rra zákla,Je vystavenej ĺaktuľy pľedávajúcim z úveru poskytnutého Šp'nľ
podľa zákona č.1'50/2013 Z. z. o Štátľrom fonde rozvojabývania, s tym, Že táto časť Kúpnej
ceny bude uhľadená pľedávajúcemu priamo zo sťľany Špnľ.

Časť Kúpnej ceny predmefu pľevodu vo výške ']' 4']'6 3L0,- EUR vľátane DPH (uýškn
poslq1tnutej dotócie z Ministerstĺlĺt dopraĺty Slouenskej repĺlblilĺ1) bude uhľadená na účet
pľedávajúceho uvedeného v zélhlavi tejto kúpnej zm7uvy a uľčeného v zmysle článku IV.
bod 1 tejto zmlur,y, a to na základe vystavenej faktuľy pľedávajúciĺn, z dotácie poskytnutej
MD SR podľa zákona č.443/2010 Z. z. o dotáciách natozvojbývanla a o sociáLrom bý'vaní'
s tým, Že táto časť Kúpnej ceny bude uhľadená pĺedávajúcemu pľiamo zo stľany MD SR'

Každá faktuľa vystavená pĺedávajúcim podľa tejto zmluvy musí spiĺať obsahové a
formátne náleŽitosti stanovené príslušnými všeobecne záväznými pľávnymi predpismi
(najnrä zákorroĺrr o účtovníctve a zákonom o dani z pľidanej hodnoý), ako aj nasledujúce
náleŽitosti:

a) Identifikačne údaje kupujúceho;
b) IdentiÍikačné údaje pľedávajúceho;
c) Bankové spojenie predávajúceho;
d) Formu úhľady Kúpnejceny bezhotovostrrým pľevodom na účet predávajúceho;
e) Poľadové číslo ÍaktÚry;
Í) Dáfum zdaniteľného plrrenia;
g) Dáfum vyhotovenia a dátum splatrrosti ÍaktÚry;
h) Podľobnú identifikáciu pľedmetu prevodu;
i) Uplatrenú sadzbudane;

') 
Základ dane a výšku dane

Splatrosť Íaktury/Íaktuľ je minimáhre 45 dÍú.

Čhnok III.
Povinnosti zmlurrných strán

Pľedávajúci je povinný podať návĺh na vklad vlastníckeho práva na katastľálnom odbore
pľíslušného okresného úľadu k pľedávanej nehnuteľnosti v prospech kupujúceho
najneskôľ do 15 pľacovných dní po načeľpaní úveru Špnľ a úhľade finančných
pľostľiedkov hľadených z vlastrých zdrojov kupujúceho v súlade s č1. il. ods. 5 tejto
Zmluvy.Y púpade, ak pľedávajúci v uvedenej lehote nepodá návrh na vklad vlashríckeho
práva k predmefu pľevodu v pľospech kupujúceho, zmlutmé stľany sa dohodli, že návĺh
na vklad vlaskríckeho práva k predmefu prevodu je opľávnený podať. kupujúci' na čo ho
pľedávajúci splnomocňuj e.

Kupujúci je pclvirurý uhradiť Kúpnu cenu (jej jectnotlívé Časti) za precĺ'met prevodu tak, ako
je to rrveclené v č1. il. tejto zmhuvy; v opačnom prípade bude toto konanie považované za
porušenie tejto zmluvy zakladajúce pľávo pľedávajúcelro rra odstúperrie od tejto zllú'uvy,
čím nie je dotknuý nárok predávajúceho na náhradu škody; pre vylúčenie akýchkoĺvek
pochybností kupujúci nezodpovedá za škodu v pľípade, ak nedôjde k úhľade Kúpnej ceny,
k uzavľetiu Zm7uvy o úveľe medzi ŠFRB, Zrnluvy o poskytľrutí dotácie medzi MD SR

7.

8.

1

2.
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a kupujúcim z dôvodu neposkytnutia súčinnosti pľeclávajúceho, resp. Z dôvodu poľušenia
povirurostí pľedávajúceho v zmysle tejto zmluvy. Pľávo na odstúpenie od tejto zmluvy má
pľedávajúci, ak kupujúci neuhradí kúpnu cenu ani v dodatočnej lehote poskytnutej mu
pľedár'ajúcim. Poskytrutie dodatočnej lehoý musí pľedávajúci kupujúcemu potvrdiť
písomnou foĺmou a dÍzka tejto lehoty by nemala byť kľatšia ako jeden mesiac.

3. Vpľípade, ak predávajúci odstupi od tejto zm7uvy, sú si zm]uvné stľany povinné vrátiť
všetko, čo si na základe tejto zmluvy poskytli. Náľok na náhĺadu škody poškodenej sfuany,
vľátane ušlého zisku, ým nie je dotknuý.

4' Pokiaľ kupujúci neuzavrie zmluvu so Šr'Rn a MD SR, na zákLade ktorých by mal obdÍžať
finančné pľostľiedky zo ŠFRB a zMD SR v lehote do 3']'.1'2.2026, má pĺedávajúci pĺávo od
tejto zmluvy odstupiť.

Kupujúci je opľávnený odstupiť od tejto zm7uvy v pľípade, ak nedôjde k uzavľetiu Zĺr.7uvy
o úveľe rnedzi kupujúcim a Šr'Rg a Zmhuvy o poskytrrutí dotácie medzi kupujúcim a MD
SR ani v lehote do 31.12.2026. Dôvoď na odstúpenie od Zm)uvy v zmysle tohto bodu nie
je porušením Zm7uvy zo strany Predávajúceho.

Článok tV.

1. Pľedávajúc, rJ"::T*'"ä" :ľľ:ä:*:l;ľ:;*.uje od kupujúceho
v súvislosti s poskyfurutím úveľu zriadenie záIožného práva k pľedmefu prevodu za
účelom zabezpečetúa záväzkov kupujúceho zo Zm7uvy o úveľe' Predávajúci súhlasí so
zľiadením záloŽnéľ'o ptáva podĺa pĺedchádzajúcej vety tohto bodu zmluvy a poťvľdzuje,
že urnožĺĺ zľiadenie a vznik záLožnéľro pĺáva k pľedmetu pľevodu v pľospech ŠFRB, a to
pre potľeby a v súvislosti s čerpaním úveru na účely úhľady Kúpnej ceny, resp. jej časti. V
súvislosti so zabezpečením záväzk.u kupujúceho zo Zmhlvy o úveľe uzavľetej so ŠFRB, sa
Pľedávajúci zaväzuje a potvrdzuje, že uzavrie zmluvu o zriadení záložného pĺáva
k pľedmefu pľevodu v pľospech Špnľ ako záložného veriteľa. Predávajúci je povirľrý
]ľdať písomný súhlas so zľiadením založného práva k pľedmetu pľevodu v prospech
SFRB. Pľedávajúci berie na vedomie, Že splrrenie podmienky podľa tohto bodu Zm7uvy je,
ľesp. bude, jednou z podmienkou čeľpania úveru stanovených zo stľany Šľnn v Zmluve o
úveľe.

2. Predávajúci sa zaväzuje poskytlrúť kupujúcemu všetku potľebnú súčirrnosť nevyhnutrú na
napbrenie účelu tejto zmluvy.

3. Predávajici vyhlasuje, že je wýlučným vlastníkom pľedmetu pľevodu a že pĺedmet
prevodu nie je zaťažený záIožným pĺávom, vecným bľemenom, pľedkupným pľávom,
prípadne iný- právom tretej osoby, ktoré by malo za násLedok obmedzenie disponovania
s predmetom prevodu v zmysle tejto zmluvy.

4. Predávajúci vyhlasuje, že predmet prevodu nadobudol v súlade s plabrými právnymi
pľedpismi Slovenskejľepubliky s ým, že Žiadensubjekt, tretia osoba, si neuplatňuje a ani v
budúcnosti si akýmkol?ek spÔsobom nemôŽe rrplatňovať akékolvek práva, opľávnenia a
nároky (napľ. ľeštifučné) k predmefu pľevodu alebo jeho časti, ktoľé by akokoľvek
obmedzovali, alebo znemoŽňovali nadobudnutie vlasfuríckeho práva k predmefu prevodu
kupujúcim a/ alebo jeho budúci ýkon. Predávajúci vyhlasuje, že ako stavebník riadne
a včas splnil všetky svoje záväzky vo vzťahu k svojim dodávateľom v súvislosti
s výstavbou pľedmetu prevodu.



5. Pľedávajúci vyhlasuje, že má úplrrú pľávnu spôsobilosť na uzavľeťie tejto zmluvy, jeho
dispozičná voľnosť na pľevod vlastníckeho pľáva k pľedmefu pľevodu a na výkon jeho
práv a povinností podľa tejto zmĺuvy nie je ničím obmedzená.

6. Pľedávajúci vyhlasuje, že sa na katastĺálnom oclbore pľíslušného okľesného úľadu nevedie
Žiadne spľávne konanie, ktoľého pľedmetom by boi zápis pĺáv k predmefu prevodu alebo
jeho častiam a neexistujú žiadne skutočnosti, ktoľé by mali za následok začatie takéhoto
konania. Predávajúci vyhlasuje, že nie sú podané Žiadne návľhy na vklad alebo záznam
akýchkoĺvek práv k pľedmetu pľevodu alebo ktorejkoľvek jeho časti do katastľa
nehnutelností.

7. Pľedávajúci vyhlasuje, že vo vzťahu kpľedmetu pľevodu podľa tejto zmluvy, neexisfujú
žiadne nájomné vzťahy s akýmikoľvek tľetími osobami, Že predávajúci neposkytol na
zmluvnom základe alebo aj mlčky Žiadne uživacie práva k pľedmefu pľevodu žiadnej tĺetej
osobe. Zátoveťt predávajúci vyhlasuje, Že nepodpísalŽiadnu zmluvu, ktorej pľedmetom by
bol pľevod vlastníckeho práva k pľedmefu pľevodu podľa tejto zmluvy so žiadnou ťreťou
osobou a Že neudell7 prkaz ani iný obchodný mandát žiadnej osobe, aby takúto zmluvu
alebo iné písomné dojednanie a návrh na vklad vlashríckeho ptáva k pľedmetu pľevodu
podpísala zapredávajúceho s inou osobou ako s kupujúcim.

8. Preclávajúci vyhhg'j., že nerná žiadne splabré ani nesplatrré íinančné záväzky vo vzťahu k
akýnrkoľvek dariovým' colným alebo iným orgánom štáhrej spľávy a územnej samospľávy,
na záklaďe ktoqgch by na predmete pľevodu, alebo na akejkoľvek jeho časti vznikla, alebo
mohla vzniknúĹ ťarcha. Pľedávajúci vyhlasuje, že nemá vedomosť ani o žiadnych
Žalobách, súdnych sporoch, nárokoch, pľocesoch' požiadavkách, vyšetrovaniach,
ľozhodcovských konaniach alebo iných zatlaľ neukončených konaniach, alebo konaniach,
ktoré by podľa vedomia predávajúceho hľozili v súvislosti s pľedmetom prevodu podľa
tejto zmluvy.

9. Predávajúci podľa svojich vedomostí vyhlasuje, že neexistuje žíadny exekučný prikaz
ýkajitci sa pľedmefu prevodu alebo ktorejkoľvek jeho časti, ktoqý by mď dopad na qýkon
obsahu vlastríckeho pľáva k predmefu prevodu.

10. Pĺedávajúci sa zaväzĺje, že po podpise tejto zm7ĺvy nepľevedie vlastrrícke pľávo
k pľedmetu prevodu na ťľetie osoby a ani pľedmet pľevodu nijakým spôsobom nezaťaži,
s ýnimkou zriadenia záložného pĺáva v prospech Šrnľ na návľh kupujúceho.'

11. Predávajúci vyhlasuje, že kupujúcemu nezataj1l Žiadne pľárme a/ aIebo faktické vady na
pľedmete prevodu, ktoľé sú mu v čase podpisu tejto zmluvy známe.

72. Pľedávajúci vyhlasuje, Že pľísfup k pľedmefu pľevodu nie je žiadnyrn spÔsobom
obmedzený a že pľedmet pľevodu je pľístupný zverejnej komunikácie.

13. V pľípade, ak sa ktoľékol'vek z vyhlásení predávajúceho uvedené v tomto článku tejto
zmluvy ukáže ako neúplné, nepravdivé alebo zavádzajice, je kupujúci oprávnený od tejto
zm7uvy odstupi{ pľíčom pľe pľípad odstupenia sú zmluvné stľany povinné si vrátiť
navzájom akékoľvek a všetky poskytrruté phrenia, ktoľé od seba pľijali na základe tejto
zrrrluvy alebo v súvislosti s ňou a pľeclávajúci je povinný narhracliť kupujúcerrru škoclu,
ktoľá ktrpujticemu vznikla v dÔsledku skutoČnosti, ze ruektore z vyhlásení predávajtrceho
uvcdcnó v tomto člónku tejto zmluvy sa ukáže ako neúplné, nepravdivé ďebo zavádzajuce.

14. Kupujúci vyhlasuje, že predmet prevodu v zmysle čl. I' tejto zm7uvy si riadne pľezrel, jeho
skutočný Stav, ako aj stav práwny vyplývajúci zpríslušného lisfu vlastrríctva
a predložených listín pozná,je mu dobre znárny a v takomto stave ho kupuje a preberá'



75' Zm7uvné stľany súčasne vyhlasujú' že sĺ opľávnené s pĺec1metom prevodu nakladať,
zmluvné pľejavy sú dostatočne zľozumiteľrré, zm7uvná voľnosť nie je obmeďzená a pľármy
úkon je uľobený v pľedpísanejfoľme.

16. Kupujúci uhľadí náklady na spľávne poplatky za návrh na vklad vlashríckeho pľárza
k pľedmetu pľevodu v prospech kupujúceho clo katastľa nehnuteľností.

17. Kupujúci nadobudne vlastníctvo k pľedmetu pľevodu v zmysle č1. I tejto zmluvy
pľávoplahrým povolením vkiadu c{o pľíslušného katastľa nehnuteľností.

18. Riziko škôd prechádzana kupujúceho dňom odovzdania predmefu pľevodu kupujúcemu'
Pľedávajúci odovzdá kupujúcemu pľedmet pľevodu na základe ,,Pľotokolu o odovzdaní
predmetu pľevodu", ktoľého pľílohou budú: kompletná pľojektová dokumentácia, všetky
pľedpísané pľotokoly o skúškach rozvodov a zaľiadeniach bytov, ceľtiÍikáty použiých
mateľiálov, záručné listy, kľúče atď. a to najneskôr do 30 dní odo dňa uzavľettaZm7uvy
oúveľe Šr'nľ aZmluvy odotácii MD SR. VPľotokole oodovzdaní predmetu pľevodí
súčasne zmluvné stľany zaznamenajú údaje z meľačov pľíslušných médií. Predávajúci je
povirný poskykrúť kupujúcemu všetku požadovanú súčinnosť zo sťľany kupuiúceho
v súvíslosti so Zmenou odbeľateľa jednotlivých médií, atobez zbytočného odkladu.

19. Znl7uvné sLĺalry sa dĺlhtlclli na záručnej clobe na pĺedmet pľevodu v tľvaní 24 (slovom:
civadsaťštyľi) rltesiacĺ-lv odo dňa prevzatla pľedmetu pĺevodu. odo dňa pľechodu
nebezpečenstva škody na pľedmete pľevodu na kupujúceho je kupujúci povinný hľaďť
náklady spojené s uŽívaním pľedmefu pľevodu. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoľé sa
vyskytnú na pľedmete pľevodu počas plynutia záručnej doby, pokiaľ vzmysle pľávnych
pľedpisov za Í'Le zodpovedá pľedávajúci. Kupujúci je oprávnený požadovať ako nárok
zvád pľioľitne opľavu vád alebo zľavu z Cerry diela.

20. Yady zistené pĺi odovzdaní predmetu pľevodu budú špeciÍikované v ,,Protokole o
odovzdani pľedmefu pľevodu" spolu s uľčením lehoý na ich odstľánenie, pľičom
pľedávajúci je povinný tieto vady odstľániť vtakto uľčenej lehote. Vady zistené po
odovzdani pľedmefu prevodu v záručnej dobe sa kupujúci zaväzuje oznám7ť
predávajúcemu bezodkladne po ich zisteni, a to formou písomnej reklamácie zaslanej
predávajúcemu. V reklamácií musí byť vada špeciíikovaná.

21. Vady, ktoľé sa vyskytrrú v priebehu plynutia zfuučnej doby, musí predávajúci odstľániť
v pľimeľanej technickej lehote určenej na záklaďe dohody zmluvných sťľán, pokiaľ je to
možné, tak do 30 (tľidsať) dní od obdÍŽania písomnej reklamácie od kupujúceho, ak sa
zm]uvné strany písomne nedohodnú inak. V prípade, ak sa zmluvné sťľany nebudú vedieť
dohodnúť na určení pľimeľanej technickej lehote na odstľánenie vád, tak pľedmehrú lehofu
určí kupujúci pľi zohladnení charakteru konkľébrej vady. V prípade omeškania
pľedávajúceho s odstľánením ľeklamovaných vád alebo v prípade, ak pľedávajúci
odmietne vady odstľániť, je kupujúci ďebo ním určená osoba opľárrnená tieto odsťľániť na
náklady predávajúceho.

Čtánok v.
Určenie a popis spoločných častí,

spoločných zar'iaderrí a pľísl ušerrs 1 va predrĺretu pľevĺrdu

Spoločnými časťami bytového clomrr sa na ŕrčely tejto zmluvy ľozumejú časti nevyhnutrré
na jeho podstatu abezpečnosť asú určené na spoločné uŽivanje, ato: základy domu,
stľecha, pavlače - vonkajšie otvoľené chodby, vonkajšie kovové schoďská, obvodové múry,
priečelia, vodorovné nosné a izoLačné konšťľukcie a zvislé nosné konštrukcie.

"l



2. Spoločnými zaľiadeniaĺni bytového domu Sa na účely tejto zmluvy ľozumejú zaľiadenia,
ktoľé sú uľčerré na spoločné uŽivanie a zariadenia slúŽiace výhradne predmetu pľevodu
špeciÍikované v článku I' bod 1 tejto znrluvy a to aj v pľípade, ak sú umiestnené mimo
clomu. Takýmito zariadeniami sú o.i. bleskozvoc1, vodovoclné, kartďizačné, elektľické
pľípojky, technické zaľiadenie, ktoré vyuŽiva eneľgiu z obnovitelhých zdľojov (tepelné
čeĺpadlo), poŽiaľne ľozvodv'

Člĺnok V.
Záveľečná ustanovenia

1. ZmJuva je vyhotovená v ôsmich (8) ľovnopisoch, pľičom dva (2) ľovnopisy si ponechá
pľedávajúci, dva (2) obdrži kupujúci, dva (2) ľovnopisy sú uĺčené ako prílohy návľhu na
vklad vlastríckeho práva k predmefu prevodu v pľospech kupujúceho do katastľa
nehnuteľností pľe účely katastráIneho konania, jeden (1) ľovnopis je uľčený pre poťĺeby
Šľ'RB a jeden (1) ľovnopis je určený pre poťľeby MD SR.

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť
po splnení odkladacej podmienky, ktoľá spočíva v tom, Že dôjde k uzavretiu platrrej
aírčirľrej zmlrrr,y oposkytnutí dotačných pľostľiedkov zI\4D SR aZnúĺvy oúveru zo
Šľnľ. Vecrropľávrre účirrky viaŽuce sa Ĺ pľevo.lu vlastrLíckeho práva k pľedmetu pľevoclu
nastávajú dňom pľávoplatrrosti ľozhodnutia Okľesného úĺadu Dunajská Stľeda
(katastráIneho odboru) o povolení vkladu vlastríckeho práva k predmetu pľevodu podľa
tejto zmluvy v pľospech kupujúceho.

3. Túto zmluvu je rnožné meniť len písomnou foĺmou, pľiebeŽne číslovanými dodatkami
podpísanými obidvomi zmhĺvnými stľanamj, vopačnäm pľípade je zmena apľípadné
doplĺ:renie zm7uvy neplatné.

4. Záväzkoý vzťah založený touto zmluvou sa ľiadi ľežimom občianskeho zákonníka,
zákona č' 150/2003 Z. z. o Štátrom fonde rozvoja bývania v zneni neskorších pľedpisov,
zákona č. 443/201'0 Z. z. o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálrrom bývaní v zrrcni
neskorších pľedpisov a ostatnými všeobecne záväznými pľávnymi predpismi plabrými na
uzemi Slovenskej ľepubliky.

4. Zm7uvné stľany sa dohodli, Že si budú navzájorn doručovať písomnosti osobne, poštou
alebo kuriéľskou službou, a to na adľesy uvedené v záltlavi tejto zmluvy, ptípadne na iné
koľešpondenčné adresy písomne oznámené dľuhej zmluvnej strane. Písomnosť
doľučovaná poštou sa považuje za doĺučenú piaý deň po jej odoslaní bez ohľadu na jej
pľevzatie dľuhou stľanou.

5. V pľípade, ak ktoľékoľvek z ustanovení tejto zmhĺvy je, alebo sa stane neúplným,
neplabrým, neúčinným a/ alebo nevykonateľným, nie sú ým dotknuté ostafuré ustanovenia
tejto zmluvy, okľem prípadu, ak z jeho povahy, obsahu a/ alebo okolĺrostí, za ktoľých boli
dohodnuté vyp|ýva, Že ho nemožno oddeliť od ostatrrých ustanovení tejto zĺnlĺvy.
Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu nahľadiť takéto ustanovenie takým
írplĺrým, platrrým, účinným a/ alebo vykorrateľnýrrr ustarrovenín, ktoľé sv,cjirrr účel,crrr v
maximálnej mo žng m i ere z,o dp ov ed á l i čelt l n a h ľá cIza n eho tr stanovenia,

6' Zmluvné stľany sa zavžizujú ľiešiť sPory vyp\ýnĺajúce z tejto zm\uvy predovšetkým foľmou
zmieru.



7 Táto zmluva, vľátane jej pľfloh' pľedstavuje jedinú a úplnú dohodu zmlurrných stľán o
predmete tejto zmluvy a nahľádza všetky pľedchádzajúce úsbre i pfuomné dohody
zmluvných strián o predmete tejto zmluvy.

Zm7uvné strany vyhlasujú, že zmhuvu uzavreli na základe ich slobodnej vÔle, 26]qy2
nebola uzavtetá v tiesni za nápadne neýhodných podmienok, zmluvu si prďítali, jej
obsahu poľozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú.
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Mesto Gabčíkovo
PhDľ. Fenes Ivrán LL.M, MBA - pľimátoľ mesta

Doľn s. r. o.
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Príloha č. 1 ku Kúpnej zmlur'e

Špecifikacia pľedmefu prevodu a jednotli'"ých bytových jednotiek Byt'ovy dom s 36 b.j' na ul'
Cukľor'aĺská so súpisným číslo 1'968v Gabčíkove:

podlaŽie P.č. byt balkón/
terasa

podlahová
izbovitosť

bvt č. 1A 52,43 10,8 63,23 2uboýbyt
byt č. 18 52.,43 L0,61. 63,M 2lzboýbyt
byt č. lC 34,48 6,97 4'1,,45 1 izbový byt

byt č. 1D 34,9 6,97 41,,45 1'izhoýbyt

byt č' lE 52,43 14,61 63,04 2izboýbyt
byt č' lF 52,43 10,84 63,27 2tzbovýbyt

byt č' 1G 52,43 10,84 63,27 2izbovýbyt

byt č. 1H 52,43 10,61 63,44 2lzboýbyt
byt č. 1I 34,49 6,97 41,,45 1'izboýbyt
byt č. lJ u,48 6,97 4'1,,45 1lzboýbyt
byt č' lK 52,43 1,0,6'L 63,M 2izboýbyt

1.NP

byt č. 1L 52,43 10,8 63,23 2lzboýbyt
byt č. 2A 52,43 10,8 63,23 2lzboýbyt
byt č. 2B 52,43 70,61 63,M 2izboýbyt
bytč.2C M,48 6,y7 41,45 7lzbovýbyt

byt č. 2D u,48 6,97 41,,45 1izboýbyt
byt č' 2E 52,43 1,0,6L 63,04 2lzboýbyt
bvt č. 2F 52,43 10,u 63,27 2izbovýbyt

byt č. 2G 52,43 70,94 63,27 2izboýbyt
byt č' 2H 52,43 '1,0,6'1, 63,04 2izbovýbyt

bytč.2I 34,48 6,97 41,45 1,izboýbyt
bytč.2J 34,49 6,97 41,,45 7 izbovýbyt

byt č. 2K 52,43 1.0,61 63,04 2tzboýbyt

2.NP

bytč.2L 52,43 10,8 63,23 2iz},ovýbyt

byt č. 3A 52,4ts 10,8 63,23 2lzboýbyt
byt č. 38 52,43 '1,0,61, 63,U 2izbovýbyt

byt č. 3C u,48 6,97 41,45 1, izbový byt

byt č' 3D 34,48 6,97 4L,45 1 izboý byt

byt č' 3E 52,43 '10,61 63,M 2izbovýbý

3.NP

byt č' 3F 52,43 1,0,84 63,27 2izboýbyt



podlažie P.č. byt bďkón/
teľasa

podlahová
plocha izbovitosť

3.NP

byt č' 3G 52,43 10,u 63,27 2lzbovýbyt

byt č. 3H 5243 L0,61. 63,M 2lzboýbyt

byt č. 3I 34,49 6,97 41,,45 1lzbolrý byt

byt č. 3J 34,48 6,97 41,45 1, izbovýbyt

byt č. 3K 52,43 10,61 63,04 2 izbovýbyt

byt č. 3L 52,43 10,8 63,23 2izboýbyt
pľiemerná plocha 5ĺ91mz
celková plocha 2072,88 m2


